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orivoj Dovniković Bordo sodi
med pionirje jugoslovanske
animacije, ki so se pod

režisersko taktirko Norberta
Neugebauerja lotili produkcije prvega
jugoslovanskega umetniškega
animiranega filma. Rezultat je bil
film Veliki miting, politična satira na
račun informbirojevske propagande,
ki je bil leta 1951 prikazan po vsej
državi in doživel velikanski uspeh. To
je spodbudilo državo, da je
ustanovila prvo specializirano
podjetje za produkcijo animiranih
filmov Duga film, s čimer se je začela
profesionalna produkcija
animiranega filma v nekdanji državi.

Filmi Borivoja Dovnikovića Borda
sodijo v sam vrh produkcije
zagrebške šole animiranega filma. Za
svoja dela je prejel številna priznanja
in nagrade. Ena njegovih največjih
festivalskih uspešnic je bila zagotovo
humorna animacija Šola hoje (1978),
sodeloval pa je tudi z Zlatkom
Gr g i ć e m pri produkciji filma
Izumitelj čevljev (1967), ki je bil v
bistvu pilot za nadvse uspešno in
priljubljeno serijo o profesorju
B altazarju.

Svoje bogate izkušnje s področja
ustvarjanja animiranih filmov je
začel zapisovati konec 70. let, ko sta
ga urednika časopisa Filmska kultura
povabila k sodelovanju, kasneje pa je
tekst pod naslovom Šola risanega
filma izšel tudi v knjižni obliki. Okvir
knjige je Bordo zastavil po vzoru
knjige How to make a Cartoon
znanega ameriškega animatorja
Prestona Blaira, s katero so si
zagrebški avtorji pomagali pri
ustvarjanju svojih prvih filmov.
Podobno kot Blair je tudi Bordo, za
ponazoritev različnih stopenj
ustvarjanja, uporabil like iz svojih
filmov, ob risbah pa je z roko dopisal
besedilo oziroma razlage različnih
stopenj animacije. Avtor tako
postopoma vodi bralca oziroma
animatorja od začetne ideje za film
do končne, tonske verzije filma. Vmes
razloži, kako zgraditi in
okarakterizirati lik, ter postreže s
številnimi nasveti, kot so na primer:
kako poustvariti utripanje zvezd,
prhutanje žužkovih kril ali migotajoč
odsev svetlobe na vodi. Avtor je v
predgovoru k slovenski izdaji zapisal,
da je bil v tistih časih način
animacije s pomočjo folij v
produkciji in postprodukciji
približno enak po vsem svetu, tako v
ameriških kot sovjetskih studiih, zato
so bili njegovi nasveti uporabni za
animatorje od koder koli. Poleg
izobraževalne pa ima knjiga tudi
dokumentarno vrednost, saj je bil
risani film v podjetju Zagreb film
dolgo časa izključna oblika
izražanja. Knjiga tako ponuja
dragocen vpogled v produkcijske in
postprodukcijske faze nastajanja
filmov, znane zagrebške šole
animiranega filma, od začetkov v 50.
letih do danes.

Kljub relativno starejšemu datumu
prve objave ostaja Bordova knjiga
eno ključnih del na področju teorije
animiranega filma v svetovnem
merilu, saj ponuja izhodišča za
klasično animacijo, ki jih mora
obvladati vsak animator, tudi tisti, ki
se odloči za digitalno tehnologijo.

Ob dejstvu, da knjiga Šola risanega
filma velja za klasiko, pa je slovenski
prevod, glede na vrzel na tem
področju pri nas, ključnega pomena
tudi za nadaljnji razvoj teorije in
prakse animiranega filma v Sloveniji.

,��'���-�)*�

�
okratni ljubljanski glasbeni
teden je bil eden tistih, ki se je
šibil pod težo števila glasbenih

dogodkov. Poleg festivala Un i c u m , ki
ga je bilo zaradi slabše promocije z
lahkoto zgrešiti, še »Bekavčev« festival
Noč, sanje, molitev in redna
abonmajska ponudba.
Znotraj slednje so Simfoniki RTV
Slovenija pripravili »vzhodno-
zahodni« koncert, katerega
programska neizenačenost je bila
boleče štrleča. Skladbi kitajskih
skladateljev sta se namreč pokazali
kot tipični evropski razglednici iz
Kitajske – dotik z »resnico«
vzhodnjaške umetnosti nam je bil
torej posredovan skozi značilno
evropsko strukturo, zaradi česar smo
lahko več izvedeli o evropskem
kolonializmu kot o veliki tradiciji
kitajske umetnosti. Koncert Ru m e n e
re k e Vanga Jančjaa je nekakšna
enciklopedija klišejev, napaberkovana
iz najslabših koncertantnih zgledov
Liszta in Rahmaninova, potopljena v
kitajsko pentatoniko, dodatno prelita
z evropsko funkcionalno harmonijo.

Občinstvo je bilo spet navdušeno nad
porozno socrealistično skladbo, ki ji
glede na (ne)kvaliteto ne bilo smelo
biti mesta niti na kakšnem revijalnem
koncertu. Mladi solist Gong Peng
Pe n g se je dokazal z lepim tonom in
veliko avtomatizma, o čem več pa
seveda ni mogoče soditi. Podobno je
bila utopljena v evropskem filmskem
idiomu tudi Zbogom, moja
konkubina Guana Šjaa. Tokrat so se
orkestru pridružile še štiri »avtentične«
solistke na tradicionalnih kitajskih
inštrumentih in prav njihovi kratki
solistični deleži, ki jih ni motilo
brnenje orkestra, so nam na rahlo
odškrnili vrata velike kitajske
umetnosti.

Sledila je izvedba B artókovega
Čudežnega mandarina, ki je bila
solidna, vendar za kaj več nismo bili
tokrat sposobni poslušalci, zadeti od
popolne izpraznjenosti prejšnjih dveh
točk. Tako sem še največ odnesel od
uvodne skladbe Izvir II U. Rojka.
Rojko v svojem delu išče stik z uvodno
»eksotično« glasbo traku – etnične
zvočnosti nekako prenaša v medij
sodobnega orkestra in riše zanimivo
fresko, ki svoj vrhunec doživi v nižišču
solističnega polklarineta, ki ga je

mogoče razumeti tudi kot izstop
ustvarjalca in dejavni človeški
k o m e n t a r.

Bistveno več glasbe pa nam je dal
Mate Bekavac. Najprej je treba
pohvaliti njegovo programsko smelost
– vse koncerte je skušal povezati s
svojsko rdečo nitjo, česar posledica so
bile dovolj raznovrstno izbrane
skladbe, ki so segale od preveč znanih
do neznanih, od sodobnih do
muzejskih. Najpomembnejše pa so
bile prav gotovo (i)zbrane minute
komornega muziciranja, ki so
kulminirale v štirih daljših delih:
Ka n č e l i j ev i h Nočnih molitvah,
Me s s i a n ove m Kvartetu za konec časa,
S c h ö n b e r g ov i Ozarjeni noči ter
Sa n j a h in molitvah Izaka Slepega
izpod peresa O. Golijova. Seveda je
mogoče načeti vprašanje kakovosti
skladb Kančelija in Golijova – prva
blefersko skriva odsotnost prave
substance, druga pa v nas v duhu
ogromno muzikanstva in malo
muzike sooča s konstantno vrnitvijo
istih psevdoetničnih obrazcev – vendar
je bila glasbeniška vživetost v tvarino
vsakič pristna in dokončna. Naj
omenim samo nekatere izstopajoče
solistične dosežke: pianistka K.

Sk a n a v i je krhkost in navidezno
indiferentnost pri Chopinu raztopila v
veliko razdajanje v Messiaenu, A.
Ib ra g i m ova je v zanosnem
melodičnem žaru nosila Oz a r j e n o
noč, kjer jo je izdatno podpiral N.
Al s t a e d t , v Goljovu je godalni duktus
uravnavala neumorna P. Kopačinska,
M. Kalin je z Brahmsom predstavila
širok diapazon zbranih komornih
barv. Manj me je morda navdušila
izvedba Mozartove »nočne« serenade,
ki je sicer skrivala humornost, a
zakrivala intonančno nezlitost, kot
problematični pa ste se izkazali dve
priredbi: St o k ow s k y je s svojo filmično
polnostjo ubil predsmrtno zbranost
Purcellove arije, Mahlerjev samospev v
zborovski verziji pa je dejansko
propadel v gosti zvočnosti, ki ji
dirigent Andraž Hauptman ni dal
dovolj agogične vsebine.

Nad vsemi glasbeniki in glasbami pa
je bdel Mate Bekavac, razpet med
skoraj neslišni pianissimo in
razbrzdano piskanje svojega klarineta,
zaskrbljen nad vsakim najmanjšim
glasbeniškim vzgibom. Zdaj je že
jasno: skoraj vedno je popoln.
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Woody Allen tako rekoč vsako leto po-
sname nov film, lani je bil v Benetkah z
angleškim Kasandrine sanje, v Cannes
pa je prišel s španskim Vicky Cristina
Ba rc e l o n a (zunaj tekmovalnega progra-
ma), ki je njegov 40. film po vrsti. Scenarij
za ta svoj španski film je Woody Allen
napisal z mislijo na Barcelono in igralko
Penelope Cruz: tako je nastala roman-
tična komedija, ki obeta, da bo tudi ko-
mercialno uspešna. Najboljši prijateljici
Vicky (Rebecca Hall) in Cristina (Scarlet
Johansson) prideta v Barcelono na po-
letne počitnice. Vicky je zaročena z do-
bro situiranim poslovnežem in je glede
ljubezni realistična, Cristina pa je njeno
popolno nasprotje – romantična, željna
avantur. Na razstavi spoznata privlač-
nega slikarja Juana Antonia (Javier Bar-
dem), nad katerim je Cristina očarana,
Vicky pa je do njega zadržana. V zgodbo
se vmeša še nekdanja Juanova žena Ma-
ria Elena (Penelope Cruz). Juan Antonio
in tri lepe ženske se zapletajo v različnih
kombinacijah, veliko se pogovarjajo o
ljubezni in malce o umetnosti, Barce-
lona je obsijana s soncem in cvetoča,
vidimo Gaudijevo arhitekturo in Miro-
jeve skulpture, poslušamo nežno špan-
sko glasbo in dobimo vtis, da pravzaprav
gledamo turistično-romantični film, ki
bo prispeval k večjemu obisku že tako

zelo obiskanega mesta. Igralke so iz-
vrstne: Scarlet kot strastna, Rebecca kot
zbegana, Penelope kot čutna in nadar-
jena ženska, med njimi je razpet nežni
ljubimec Javier; prizori, v katerih se Ja-
vier in Penelope divje prepirata v špan-
ščini, pa so najboljši del filma.

Povsem drugačna je filmska podoba
brazilskega velemesta Sao Paula, ki ima
20 milijonov prebivalcev, stotine kilo-
metrov cest in 300.000 kurirjev na mo-

torjih. Walter Salles (Centralna postaja,
Dnevnik motorista) in Daniela Thomas
sta scenarij za Črto prehoda (Linha de
Passe) pisala več let, obiskovala sta revne
predele Sao Paula, spoznavala ljudi ter v
zgodbo o materi in štirih odraščajočih
sinovih, ki se vsak po svoje borijo za
izhod iz usojene revščine, vnesla veliko
resničnih dogodkov. Hotela sta narediti
film, ki ne romantizira junakov in kri-
minalcev, film, ki bo ujel vsakdanji utrip

kaotičnega velemesta in pokazal, kako
se ob veliki brezposelnosti ljudje znaj-
dejo in preživijo. Družina je brez očeta,
Salles pravi, da je v Braziliji več kot če-
trtina družin takih (najbrž ne le v Bra-
ziliji) – očetje odhajajo, bežijo, zapu-
ščajo, matere pa ostajajo z otroki. Prav-
zaprav so vsi v iskanju očeta, priznanja
in dela. Sallesu in Thomasovi je treba
priznati, da sta natančna in veristična,
mladi igralci in naturščiki dajejo filmu
svežino in dokumentaristično razsežno-
st, odprt konec pa nakazuje upanje za
junake. Toda spremljanje vseh likov z vso
natančnostjo in poglobljenostjo upo-
časni ritem filma in zmanjša njegovo
udar nost.

V Cannesu že začenjajo ugibati o
možnih nagrajencih. Lani je bil od sa-
mega začetka favorit romunski film Štir -
je meseci, trije tedni, dva dneva, ki je
pozneje res prejel zlato palmo, letos pa je
v solidnem tekmovalnem programu te-
žko pokazati na film ali dva, ki izstopata.
Francozi upajo, da bo morda zlata palma
letos ostala v Franciji. Božična zgodba
Arnauda Desplechina, družinska saga,
ki se začne in konča z usodno boleznijo
ter v kateri nastopa vrsta francoskih zve-
zdnikov (Catherine Denevue, Mathieu
Amalric, Chiara Mastroiani), je ravno
prav kompleksna, da podžiga upe.
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<�1;������– Kot smo poročali minuli te-
den, je bil na razpisu za novega rav-
natelja ljubljanske SNG Drame med tre-
mi prijavljenimi kandidati in ob omi-
ljenih razpisnih pogojih izbran igralec
Ivo Ban. Ban bo na položaju nadomestil
dosedanjega ravnatelja Janeza Pipana,
ki je Dramo nadvse uspešno vodil od
leta 1994, torej je bil na omenjeno mesto
imenovan v treh mandatih. Pipan je dan
po imenovanju novega ravnatelja od-
stopil s položaja predsednika Nacional-
nega sveta za kulturo, pri čemer je javno
dejal, da odstopa iz osebnih razlogov.

Na včerajšnji delovni seji Nacional-
nega sveta za kulturo so prisotni člani
Mitja Čander,Andrej Jemec, dr. Re n a t a

Sa l e c l in Miran Zupanič, ki bo do ime-
novanja novega predsednika v držav-
nem zboru opravljal naloge predsed-
nika (preostala člana Drago Jančar in
Lilijana Stepančič sta bila bila službeno
odsotna), v izjavi za javnost izrazili zas-
krbljenost in nezadovoljstvo z odnosom
trenutne kulturne politike do vidnih us-
tvarjalnih osebnosti na področju slo-
venske kulture. Dodali so, da se ne mo-
rejo izogniti vtisu, da je resnični povod
Pipanovega odstopa »zanj ponižujoči
način imenovanja novega ravnatelja
Slovenskega narodnega gledališča Dra-
ma Ljubljana«. Z ogorčenjem se zave-
dajo, da so zaradi nespoštljivih in spo-
litiziranih kadrovskih rezov, ki so po be-
sedah Andreja Jemca Pipana demoti-
virali, izgubili pomembnega akterja, saj

je Pipan »s svojim strokovnim, odgo-
vornim in demokratičnim vodenjem
omogočil, da je Nacionalni svet za kul-
turo kakovostno izvajal z zakonom
predpisane naloge ter se krepil kot ne-
odvisni dejavnik, ki omogoča civilni
družbi kritično vrednotiti kulturno po-
litiko in prispevati k njenemu obliko-
vanju«. Dr. Renata Salecl je prepričana,
da se »moramo v družbi, kjer prihaja do
tega, da ljudje odstopajo s tako pomem-
bnih civilnih funkcij, kot je Nacionalni
svet za kulturo, vprašati, ali gremo v
neko demokratično smer«. Po njenem
mnenju je bil postopek izbire novega
ravnatelja Drame sicer formalnopravno
ustrezen, kljub temu pa nikakor ni mo-
goče odmisliti prilagojenih in nezah-
tevnih razpisnih pogojev – od kandi-

datov so zahtevali namreč le »najmanj
pet let delovnih izkušenj s področja dela
zavoda«, ne pa tudi »najmanj pet let
delovnih izkušenj na vodilnih delovnih
mestih«, kar bi otežilo Banovo kandi-
daturo. Kot je še dejala, je glavno orodje
kontrole totalitarnih režimov avtocen-
zura, ki se je izkazala prav v Pipanovem
primeru, saj je s svojega položaja od-
stopil z molkom, očitnim strahom pred
kritičnim izrazom. Prisotni člani so se
hkrati zbali, da bo kontinuiteta preda-
nega, dobrega dela in razcveta v lju-
bljanski Drami blokirana, pri čemer
opozarjajo, da s tem ne napadajo no-
vega ravnatelja, ampak nonšalanten
odnos kulturnega ministrstva do kul-
turnih institucij in njihovih redkih ter
dragocenih ljudi.


